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I イタリア / Italy / Italia

アルト・アディジェ（南チロル） 
South Tyrol / Alto Adige 

520,000

3つの言語: ドイツ語、イタリア語、ラディン語
3 languages: German, Italian, Ladin
3 lingue: tedesco, italiano, ladino

7,400 km²

60,000,000

302,000 km²

アルプス
Alps
Alpi
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北と南が出会う土地
Where North Meets South 
Dove il Nord è già Sud
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紀元
AD
d. C.

紀元前
BC

a. C.

紀元前500年 
アルト・アディジェ（南チロル）で
ブドウ収穫用鎌と樽用ひしゃくが出土
500 BC / a. C.
Archaeological �nds of pruning
hooks and ladles.
Ritrovamenti di cesoie da vite
e mestoli da botte in Alto Adige.

 

紀元前15年
既にラエティア族が持っていた
ブドウ栽培技術をローマ人が改善
15 BC / a.C. 
The Romans build upon 
the wine culture advanced 
by the Rhaetians.
I Romani perfezionano la 
viticoltura già praticata dai Reti.

700年 
バイエルンとシュヴァーベンの修道院が
アルト・アディジェ（南チロル）の
農園を購入
700
Bavarian and Swabian monasteries 
acquire vineyards in Alto Adige.
Diversi conventi bavaresi e svevi 
acquistano tenute viticole in Alto Adige.

1850年頃 
ヨハン大公が高貴品種（ピノとリースリング）を導入
ca. 1850
Archduke Johann introduces small-berry varieties 
(Bordeaux varieties and Riesling). 
L’arciduca Giovanni introduce varietà nobili
(Pinot e Riesling).  

1893年 
アンドリアーノに初の共同
ワイナリーが誕生
1893
First cooperative winery is 
founded in Andriano. 
Nasce ad Andriano la prima 
cantina sociale.

1896年 
第1回ボルザーノ産ワイン展の開催
1896
First Bolzano Wine Tasting. 
Si inaugura la prima Mostra vini 
di Bolzano.

2007年 
Consorzio Vini Alto Adige の誕生
2007
Founding of the “Consortium Alto 
Adige Wines”.
Nasce il “Consorzio Vini Alto Adige”.

1919 年 
アルト・アディジェ（南チロル）
がイタリア領に
1919
Alto Adige becomes 
a part of Italy. 
L’Alto Adige 
è annesso all’Italia.

1963年 
ワイン製造と流通に関する
新しい法規定が施行される
1963
New wine laws regulate the 
production and marketing. 
Si varano nuove norme sulla 
produzione e distribuzione 
del vino.

現代 
アルト・アディジェ（南チロル）州は
白ワイン生産において
イタリアのリーダー的存在 
today / oggi
Alto Adige is the leading
white wine region in Italy. 
L’Alto Adige è leader nella 
produzione dei vini bianchi 
in Italia.

千年の歴史を持つワイン文化 
Millennia of Wine Culture 
Millenni di cultura enoica
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36 %
赤ワイン
red wine
vino rosso

64 %
白ワイン
white wine
vino bianco

46,000 t
ブドウ収穫量

grapes harvested
uve raccolte

5,600 ha  
ブドウ栽培面積 / vineyard area

super
cie vitata

5,000  
ブドウ栽培農家 / winegrowing operations

aziende vinicole

1 ha
ブドウ栽培農家当たりのブドウ栽培面積

Average vineyard area per operation
di vigneto in media per azienda 

274
ワイナリーの数

wineries
cantine

10,000
ブドウ栽培・ワイン製造に従事する人々の数

people employed in the wine industry
addetti nel settore vitivinicolo

400,000
スプマンテの年間
生産ボトル数
bottles of sparkling 
wine annually 
bottiglie di spumante 
all’anno

330,000 hl  ワイン生産量 / wine produced / di vino prodotto 

40,000,000  年間ボトル数 / bottles per year / bottiglie l'anno 
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ブドウ栽培の統計データ
Winegrowing in numbers 
I numeri della viticoltura

3



3,905 m

200–1,000 m
ブドウ園

vineyards
vigneti

昼と夜の気温の差が大きい
Large temperature di
erential

between day and night
Forti escursioni termiche 

fra il giorno e la notte  アルプス
The Alps
Alpi

地中海
Mediterranean Sea
Mar Mediterraneo

温かい気流
warm air currents
correnti calde

500–800 mm 降水量 / precipitation / precipitazioni 

300  年間の晴天日数 / sunny days per year / giorni di sole all’anno

冷たい気流
cold winds
venti freddi
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美味しいワインを生む好環境
Great Conditions for Great Wine 
Buone condizioni per un buon vino
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ドロミーティの石灰土
Limestone and dolomite

calcare dolomitico

火成岩である斑岩
Volcanic porphyry soil

por
do vulcanico

アルト・アディジェ（南チロル）には
様々な性質を持つ

多種多様な土壌が存在
Alto Adige has a great variety 

of di�erent soils. 
L’Alto Adige ha una molteplicità 

di terreni con caratteristiche 
diverse.

石英と雲母で
構成される変成岩

Primitive rock soil composed 
of quartz and mica

roccia metamor
ca di 
quarzo e mica

多種多様な土壌
A Mosaic of Soils
Un mosaico di terreni
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2.4%

0.1%
Rosenmuskateller
Moscato rosa

1.8%        Riesling

1.2%    Sylvaner

 2.1%        Kerner

2.9%
Cabernet

8.2%
Sauvignon

Blanc

9.3%
Blauburgunder

Pinot nero
Pinot Noir

9.1%
Lagrein

10.3%
Weißburgunder

Pinot bianco
Pinot Blanc

11%
Gewürztraminer

10.2%
Vernatsch

Schiava

Veltliner    0.5%  

Goldmuskateller
Moscato giallo

12%
Pinot grigio

10.6%
Chardonnay

Müller-Thurgau           3.2%

 3.4%
Merlot

1.7%

Andere
Altri vitigni

Other
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品種別栽培面積の割合
Vineyard Area by Variety
La superficie secondo la varietà  
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Gewürz-
traminer

LagreinSchiava
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土着品種の香り
The Aroma of Indigenous Varieties
Il profumo delle varietà autoctone
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イタリアのその他の地方
Rest of Italy
Resto d'Italia

ドイツ
Germany
Germania

アメリカ
合衆国
USA

スイスとオーストリア
Switzerland and Austria
Svizzera e Austria

他の国々
Other
Altri paesi

アルト・アディジェ（南チロル）
South Tyrol
Alto Adige

4%4% 6%10 %40 %36 %
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アルト・アディジェ（南チロル）の
ワインが飲まれている場所
Where Alto Adige Wines are Enjoyed
Dove si bevono i vini dell’Alto Adige  
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98% アルト・アディジェ（南チロル）におけるDOCワインの割合 / of the wines in Alto Adige are DOC / 
          del vino in Alto Adige è DOC

「Südtirol」が刻印されたキャップシールはアルト・
アディジェ（南チロル）のDOC認証ワインを示し、
原産地と品質を保証します。
The “Südtirol” insignia on the capsule is the 
identi�cation common to Alto Adige DOC wines, 
guaranteeing their origin and quality.
Il contrassegno “Südtirol” sulla capsula è il marchio 
di riconoscimento comune dei vini DOC dell’Alto Adige, 
e ne garantisce la provenienza e la qualità.  

厳しい品質チェック /  Strict quality controls / controlli severi di qualità

DOC
イタリア産高品質ワインの統制原産地呼称
Controlled designation of origin 
of Italian quality wines
Denominazione d’origine controllata 
dei vini di qualità prodotti in Italia
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イタリアDOCワインの最大産地
The Region with the Most DOC Wines in Italy
La terra più ricca di vini DOC d’Italia
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52 ha

500–800 m

210 ha

250–900 m

1.744 ha

300–700 m

1.884 ha

200–1.000 m
678 ha

250–900 m

439 ha

400–800 m
430 ha

300–800 m

バッサ・アテシーナ
Bassa Atesina
糸杉の下で栽培される
ゲヴュルツトラミネール
Gewürztraminer 
beneath the cypresses
Il Gewürztraminer
all’ombra dei cipressi

ボルツァーノ
Bolzano
温暖で肥沃な
アルプスを望む盆地
A warm, fertile
Basin in the Alps
Una conca calda 
e fertile

イザルコ渓谷
Isarco Valley
Valle Isarco
代表的なアルプスのブドウ栽培地
Winegrowing surrounded 
by Alpine peaks
La viticoltura alpina
per eccellenza

オルトラデジェ
Oltradige
見渡す限り広がる
ブドウ園と城
Idyllic vines 
among the castles
Vigneti e castelli
a perdita d’occhio

メラーノ
Merano
ワインと観光の
エレガントな共存
The noble spa and 
wine landscape
Un connubio ra�nato
di vino e turismo

ヴェノスタ渓谷
Val Venosta
リンゴ園に囲まれた
高地のブドウ園
Wine makes inroads 
in the apple orchards
Vigneti in quota 
circondati da meleti 

アディジェ川流域
Adige Valley
Valle dell’Adige
古くから続いている
白ワインの産地
The land of 
long-lasting 
white wines
Un terroir per bianchi
di lunga vita

7つの強み
Seven Great Characters
Sette caratteri forti
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